
DIN TOPONIMIA MEDIEVALA PONTO-DUNAREANA 

II. GROSSETO, BANBOLA, ZANA V ARDA':' 

SILVIA B ARASCHI 

I-l<''i rţile medievale, ca şi unele portulane, înregistrează la nord de 
ora~ul portuar Constanţa (Costanza) cîteva topon ime şi hidronime care 
nu au fost pînă azi identificate (sau localizate) astfel încît să putem 
considera discuţiile încheiate. In rîndurile ce urmează ne propunem !>il 
încercăm a lămuri trei dintre acestea, care, după părerea noastră, sînt 
într-o relaţie topografică ce nu n umai că j ustifică dar chiar şi impune 
pre-zentarea lor în tr-un ansamblu : GrossetO=Grosea, Banbola şi Za
navarda 1 (fig. 1). 

Grosseto=G1·osea (GTossida, Groxia, Glossicla). 

Cel mai vechi izvor cartografic conţinînd date referitoare la ţărmul 
V<:'St-pon tic este portulanul italian (cunoscut sub numele editorului său , 
B. Motzo) care datează de la sfîrşitul secolului al XIII-lea (1296) 2. 

Acesta înregistrează numele Grosseto despr e care aflăm că este prima 
~ură a Vicinei (la pTinta foce ele Vecina) :l. în hărţile na ut icc de ra 

* Prima parte din această lucrare (Proslavi ţa) este publicată în P cuce, 10, 
1988, Tulcea. Textul de faţă (fără unele completări) face parte din comunicarea 
"Contribuţ ii la topogra fia med ievală ponto-clunărennă" susţinută la Institutul de 
studii sud-est ew·opcne în cadrul Societăţii Române ele Studii Bizantine, la -20 
mai 1987. 

1 i\m adoptat pentru ti tlu cea mai veche formă cunoscută (de noi) a to
ponimelor ~ i hidronimelor. In cazul Grosseto (care apare numai în portulanul 
Motzo) v om folosi în text forma din cele mai vechi hărţi Vcsconte (1311, 1313) -
Grosea. 

2 B. Motzo, Annali delia facolta de lettere c filosofia delia Universita eli 
Cagliari, V III, 1947; Elisaveta Todor ova, Mor e about Vicina and the Black Sea 
Coast, EB. 2, 1978. Sofia, p. 126- 128 (partea privind ţărmul apusean al M;~rii 
Negre) ; Bojidar Dimitrov, Arheologija-Sofia, 21, 1979, 1, p. 21-23 (textul privind 
coasta pontică). Pentru elatarea portulanului (textul cunoscut ele noi a fost doar 
copiat la 1296 şi a hăr~ii pisane), ·vezi Michel Mollat de .Turdin , Monique de la 
Ronciere, Les Portulans. Ca rtes marines du X JIJc au XV Jie siecle, 1984, F r ibourg, 
p . 16. 

3 Elisaveta Todorova, op. cit ., p. 126 ; Bojidar Dir:nitrov, op . cit., p . 22. 
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in:::c;)utul secolului al XIV-lea (Petrus Vescontc, Sanudo, CRrignano. 
Datorro, Pcrrinus Vesconte, Dulcert, harta de la Zagreb, etc .) topon iilml 
este ortografi<:~t Grosea, Grossea, Grossicla, Cro.>sicla, Groxia "'· Sursele 
mai tîrzii lnregistreaz[t şi alle variante grafice ale numelui respectiv ·' . 

in portulancle greceşti cunoscute de noi u (care sînt de fapt, copii 
::-:au adaot<; ri tîrzii ale unor lucr<}ri italienesti din secolul al XV-lea 
şi poate' chiar din al XIV-lea) 7, toponimul 'apare sub forma Grosea 
(pc.:·tulanul de la Vene1;ia) şi Glossicla (portulanul de la Leyda) ·\ 

Printre cei dint.îi care s--au oprit asupra numelui respectiv a fost 
X .:1. vier I_Iommaire de Hell care omologa Grosea cu Karakerman 
(= .. nero castcllo"') ~i Cornelio Desimoni care .încerca (1867, 1869) sCt 
>JC,senscă o lo,:;3tur2. .între Groxen şi grecescul "Krossai" = fortificaţie, 
1dec care-1 va · preocupa şi pe K . Kretschmer (1909) o. Nicolae GrC:'tmaclă 

t, Bojiclar Dimitrov, Bălga.ria v sr ednovelwz;nata morska kar togmfia, XJ"\/--
X\lii vek, Sofia, 198-f, pl. 2 (Vesconie. 1311): pl. 1 (Vcsconte, 1313): pl. 3 (Vcs
conte, U l!l) ; pl. .f (Ve~;conte, 1320) ; pl. 5 (i.VIarino Sanuclo, 132l) ; p l. 7 (Dalor to. 
1323), mai departe Dimitrov ; A E. N"ordenskiijlcl, Periplus. An E.~S(l .lJ of the Farl!J 
His;oru of Clwr ts and Sai/ing Directions. Stockholm, 1897, r cpt"inlcd B . l ' ,·anfdin, 
N e\Y York. 1962, pl. 5 (Vesconle, 1311) ; pl. 7 (Vescontc, 1318) ; fi g . 1:3 (&lnudo, 
13ţ0) ; pl. 7 1 (Perrinus Vcscontc, 132"7) ; p l. 9 (Dulccrt, 1339), mai departe Nor
densldold ; K . Kretschmer, Die ita.lienischen Portolane des MiW:Taltcrs. Ein Beitrau 
zw · Geschichte cLer 1\.artoyraphie uncL N autil,. Hild~sheim, 1962, rcecli ţarc, p .. 109 
(Cari_gnano, primul sfert al secolului XIV) ; p . 116..:_117 (P crrinus Vcsconte, 1,321, 
1327 : Dalorto, 1325 sau 1330) ; p . 118 (Du !cert, 1339), mai departe Kre:schmer ; · )Ji·
colae Grămadă, Ephemeris dacoromana, IV, 1930, p . 223 (Carignano) ; p . 220 {Ves
eontc, 1311, 131:3, 1318, 1320) mai depar te Grămadă; Marin Popescu Spineni, Ro
mânia în i storia cartografiei pînă la 1600, Bucureşti, 1938, I, p . 72 (Carignano} ; II, 
p l. 27 (Du! cert), mai departe Spineni; .f\. . Djuro,·a, B. Dimitro,·, Slavicmski ?"ill.:opisi, 
<lokumenti i karti za bălgm·slwta istorija ot Vatikanslcata Apostoliceska biblioteka 
i Se/.;retnija arhiv na Vaticana (IX-XVII v.), Sofia, 1978, nr. 21. (Vesconte, 1320-
1321) ; nr. 22 (Sanudo, 1321.), mai departe Vatican; L, Bendeffy, în S tudia Ar
chaeologica, VI, B udapesta, 1977, p . 266, fig. 2 (harta ele la Zagreb, 13~0-1330 7) . 

5 Groxeo (atlasul catalan, 1384, No1·denskiăld, pl. 16) ; croxea (harta maritim:) 
veneţiană, mij locul secolului XV, V atican , nr. 25) ; grocea (Iehuda Den Zara, 1-191. 
Vat ican, nr. 128); tlocea (Dlego R ibera, '1529, V . E skenasy, Re\·. ' Ist ., 33, 1980, 4, 
p. 76-i) ; gloseo (atlas anonim, Juan lVIarlinez? Vatican, nr. 38 ; wosebia (Jacob u-; 
de Maiolo sau Giacom o Maggiolo, 1561, Elisa Ycta Toclor ovi.l, iVTedieval (}enoese 
naut.ical cartoyraphy on the west Blaclc Sea Coast, E.B., 2, 1981, Sofia, "p. 126). 

G Sînt cunoscute i.l 7.i ~i nltc portulane la care n u am avut acccs direct : 
pol"lulanu! france z (1499, coasta vestici't a Mării Negre pînă la Caliacra).. portu bn ul 
cos mogra fiei italiene (1550), portulnnul de la Madrid (1603-163-1 ), portul anul lVIonno 
(1633), portulanul Jrancez (1669) . Vezi Elism-et~l Todor O\"il, Izveslija-Vnrna. 2 1, 195?i. 
p . ~; -28 : iclem , Au- sujet de la g('a[Jmphie historique du delta dmwbien, EB, L 
1935, p . 57-67. 1 ' 

r, P. S . Năsturel , SCIV, 8, 195"7, 1-.f, p . 301, idem. RER, 13-H. 1974, p . 123-
124 : E. Lozovan, R IO 13, 1961, 3, p . 190, n . 17; Bojiclm Dimilro,-, l l.rhcolo!7ijd 
SofiG , 21, 1979, 1, pl. 23, 28. 

s P . S. Năsturel , SCIV, 8. 195"7, 1-.f (un f ragment din portuli.ln la p . 296-
297} : ide m, RER, 13-H, 1974, Paris, fragmente eli n textul p orlulanului la p . !21-
13-\ : Călăto1·i .~tră.ini despr e ţările române, I , volum îngri j it de Maria Holb an, Bu
cure~ti, 1968, p . 16. · · 

° Corn el ie Desimoni, L. T . Belgrano. Atlante idrourafico clel Medio Evo 
po~secluto clal P1·ot. T ammar L u:roro, ASLSP, V, fasc. l, Gc nova. 1867, p. 'ln, 
n. 1 : Corne lie Desimon i, Nuovi studi sull'at lante Luxoro, ASLSP, V , fasc. 2, 
Geneva, 1969, p. 2-16; K retschm er , p. 6-!2 . 
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Fig. 1. Harta . Mării- Negre din atlasul lui Pelrus Vesconte, 1320 (detaliu, coasta 
pontidi). 
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(1930) considera, asemenea lui vV. Tomaschek (1886) 10, că numele Gros
sea ar putea fi pus în relaţie cu "glossa·· (yzo-:--:-et.) = limbă. Ca atare 
geograiul român crede posibilă identificarea cu puntea îngustă ce se 
întinde la sud de insula Dranov pînă la gura Portiţei. Cum unele 
hărţi marchează numele de două ori, N. Gn\maclă considera d1 du
bietul se referă la o altă insulă (deşi observase că uneori Grosea pri
meşte atributul de f lwnen) 11. 

Alte propuneri de localizare plasează Grosca la Hîrşova (Marin 
Popescu Spineni, 1938), in ostrovul Bisericuţa de pe lacul Raze~rn 
(Petre Năsturel , 1957, Maria Holban, 19ti8, C. Cihodariu, Hl68) la Histria 
(Peter Koledarov, 1970), Enisala (0. Iliescu, 1978), pe grindul Chitu2 
ori la nord de Capul Midia (Sergiu Iosipescu, 1982, 1985), sau, mai 
vag, "în estuarul lacului Sinoe" (Elisabeta Todorova, 1978) 11. Boj idar 
Dimitrov (1984) luînd în consideraţie, informaţia lui Ştefan elin Biznn~. 
crede, ca şi P . Kolcdarov, că trebuie localizată în cetatea Histria sau 
in apropierea acesteia l:: . 

După cum se vede numele Grosca a fost plasat în citeva pm:.c-:.e 
diferite din zona Razclm-Sinoe, şi chiar pc malul Dunării. 

În încercarea pc care o vom face la rîndul nostru socotim im
portant a lămuri mai întîi dacă numele r espectiv este un toponim, ·~m 
hidron im, ori dacă nu cumva este un tpo-hidonim, dat f iind faptul 
c~i. :în citeva cazuri, nparc cu dublet 1'• sau este însoţi t de menţiune:: 
f lumen i!J. 

Cum cea dintîi apariţie lG a sa în portula nul italian ni-l prczint.h 
ca pe o guTă r eiese, fără îndoială, că avem de-a face cu un hi dronim 17• 

10 Grămadă, p. 2-1 1 ; W . Tomaschcck, în Sitzungsberichte cler kaiserl ic~;cn 
Akaclem ic cler Wissen~chaften, phil os.-hist. Clas~e. 113. 1886, p. 308. 

It Groscha F (Iacobus de M a iolo, 1561 , Grămadă, p . 226, 2-11) ; F gro.~•:a 
(harta anonimă italiană, sfîr~i lul secolului XVI, Vatican, nr. 26) ; f. sen l c(l (GioYan;1i 
Battista, Cavallini, 1639), E. T odorova, Medieval genoese nautical cartograp'cy. 
p. 12-!, 127). 

12 Spin eni, I. p . 83; P. S. i\ăsturel , SCIV, 8, 1957, 1-4. p . ~02 : idcm, R CR, 
13-24, 1974, p . 131, unde îmbniţişeatii opinia lui Grămadă : Maria Holb;m in 
Călători străini, p . 15, n. Il ; C. Cihodariu, Studii, 28, 1968, 2. p . 238 ; P cl<:r K o~c
darOY, W est Black Sea Coa.~t Ports in the L ate J\!Iiddle Ages (14th-16lh ccnmr;e..;} 
liste<! on N aut ical Char ts, EH, V , 1970. p. 250; O. Iliescu, SMlM, 9, 1078. p . 197; 
Sergiu Iosipescu, RRH, 21, 1982, 2, p. 293 ; idem, Balica, Dobrotiţcl, Joancu., Blle:~
reşti, 1985 p. 37 ; ElisaYeta Toclorova, op. cit., p. 131. Intr-o luerarc ulterioară s!)e
cialista bulgară (Medieval qenoese nauiica.? car· tograph!J, p . 129) id<·ntifiC'a G rosra, 
ca si P. Koleclarov, cu Histria antie<'i. 

· ~ ~ Dimitrov , n r . 26. 
Il, C. Cihodariu (op. cit. , p. 237) cons idera că este n ecesar .. ~ă se pr ccize=<' 

ele aseme nea daCC:i numele înscrise ele portulane pc litoralul dobrog<'an ~"<'P1'<'>
zintii ora5e , eetiiţi, insule, gurile unor rîuri sau gu l"il c Dunării" . 

1:; Vezi mai sus n. l 1. 
IG Se pm·e că cea mai Ycche menţiune a G roseei se găseste la Ştefan ~1in 

Bizan ţ (secolul VI), unele autorul (~au copistul) face probabil o confu_7ie : "rstrur.: 
urb<.1 ... h edie barbaris nominati Grossea·' (apud P. Koledarov , op. ctt., p. 260 ~~ 
n. 183, unele textu l este datat în timp ul ţarulu i Sim eon). 

17 E . T odoroYa, op. cit., p. 127 ; Boj.idar Dimitrov, Arheologij a Sofia, 21 , 1 ~73. 

1, p. 22. 
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In primele hărţi Vesconte (1311, 1313), în harta Dalorto (1325 sau 1330), 
ca şi în toate cele următoare, Grosea este marcată o singură dată. 
Hărţile elaborate de Vesconte în 1318, 1320, 1320-1321, ca şi hărţile 
Sanudo din 1320, 1321 (considerate de altfel copii după cele dintîi tB) 
înregistrează numele de două ori : Grossea-Grossea, Grossea-Grossida. 
Cum lucrările respective sînt singurele care conţin un toponim ulterior 
J~emaiintîlnit (dar real, vezi mai jos Banbola) putem conchide că acestea, 
mai bine informate, sînt şi mai complete. Ca atare, apariţia dublctului, 
departe de a fi lntimpl~ltoare, trebuie să exprime o realitate. Noi cre
dem că Grosscto-Grosea-Grossida-Glossida sînt variantele grafi ce ale 
unui topo-hiclronim. Cu alte cuvinte, aceste:~ pot desemna atît o aşe
zare portuară (sau o insulă), cît şi o gură, o trecere. 

Să vedem dacă ~i alte izvoare ne sprijină sau nu afirmaţia . 

P or tulanul gr ecesc de la Veneţia (Tagias) ne informează ci:i " .. . gura 
<12Cn<;ta Zavarna este ca un ost1·ov mic şi ii zice Grosca ... De la gura 
G1·oseei la gura Licostomului unde este cealaltă gură, nordică, a Dunării, 
sint 120 de mile ... '' w. Alte surse din sec. al XVII-lea şi al XVUI-lea, 
dar care î~i au baza de informare în documen te mai vechi, înregis
trează numele în dreptul unei insule sau chiar menţionează direct 
,.insula Grosca" ~0. O descriere a coastei ocidcntale a Mării Negre (1738) 
făcută de Jacqucs Nicholas Bellin, inginer cartograf în marina franceză , 
ne spune că primul can al al Dunării (venind dinspre sud, n.n.). căruia 
grecii îi spuneau Zavarda, se împrăştie într-un spaţiu mlăştinos, în mij
locul căruia se afla o insulei. pe care cei vechi o numeau Grossea ~ 1 • 

O altii sursă (portulanul de la Leyda) conţine şi o informaţie po
tnvJt c.:-u·cia " intrarea gurii Glossicla este căt1·e no1·cl şi căt1·e sucl" 1~ . 
.-\cest detaliu , foarte important, ne ajută să înţelegem că nu este vorba 
de· o gur~i de V<irsare, ci de un pasaj, o trecătoare (strîmtoare) . De 
altfel, o simpl~i privire aruncată unei h~irţi a Dobrogei întocmită a cum 
mai bine de o sut{l de ani ne lămureste că afirmatia de mai sus este pe 
deplin justificată. La nord de Constanţa se afl ă mar~ate : gura Buazului, 
gura P criteasca, gura Zmeica, gura Sinoe (de două ori), gura Portiţa, gura 
Dr~movului , gura Cerncţu, gura Dunavăţului 23. Cu excepţia ultimilor 
~rei, toate celelalte "guri" sînt de fapt pasaje spre mare sau între grin
durilc ce mobilează complexul lagunar Razelm-Sinoe. 

, 18 Vezi Kretschmer, p. 113. 
19 Vezi n. 8. 
20 Una elin hărţile portulanului Monno (1633) prezintă numele Grosea în 

dreptul unei mici insule ; la f el harta lui GioYann i Battista Cavallini (1639) unde 
n umele, deformat, e~te însoţit şi ele menţiunea flumen. Vezi E . Todorova, Medievctl 
genoese nautical cartoaraphy, p. 124, 129: Atlasul Dimăncescu, Biblioteca Acade
miei RSR, p. J35 (harta unei p<'irţi a Europei, 1760) ; p. 142 (harta ţărilor române. 
1770). 

!!L Vezi Elisaveta Todorova, Izvestija-Varna, 23, 1987, p . 132-150. 
22 P. S. Năsturel, RER, 13-14, 1974, p. J31. 
23 Harta Dobrogei întocmitft de Sta tul Major al Armatei rom âne între 1880-

1883, Bucureşti, 1887. 
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Aşadar, din cele prezentate mai sus rezultă că avem într-adevăr 
de-a face cu un topo-hiclr on im. Mai mult decît atît, avem şi unele indi 
caţii cu privire la zona 1n care acesta trebuie căutat, şi anume într-un 
loc de p e ţărmul pontic unde a existat (există) o -insulă şi in preajma 
ci, o trecere navigabilă. Dar nu una oarecare, 'Ci o trecere, un pasaj 
leqat de Dunăre s au care conduce spre fluvi u , căci, după cum n e infor-
mează portulanul italia n din ~ccolul al XIli-lea ca şi descrierea lui 
.T. N. Bellin din 1738) "lo dicLo Grosseto e la prima Joce de Vecina" 
(= aici Dunărea). 

P otrivit ambelor surse mentionate Grosset o-Gr osea se află la n01·d 
de Constanţa. P e direcţia indicar~ , h a rta Dobrogei ridicată între 1880-
1883, ca şi h arta hidrograficil ~ Dcltci Dunării din 1911, prezintă în 
.::ona Gum Buazului - satul Caraharman (= Vadu) o situaţie care 
corespunde datelor oferite de izvoare : o mică insulă de forma unei 
limbi (glossa) aproape că obturează un canal ce asigură legătura între 
la:-ul Sinoe şi mare 2" . 

Credem că ostrovul Grosca din portulanul veneţian 2:; ş i hărţile 
n:chi, poate fi identificat cu această insuliţă, iar gura Grosseto-Grosea 
cu canalul de trecere din preajma ei. Capătul dinspre mare al acestei 
t r2cutori se numeşte azi Gura Buazului (buaz =gură) (fig. 2) :!o. 

Această identificare corespunde, după cum se va ve dea, din to.ate 
punctele de vedere informaţi ilor oferite de sursele scrise cu privire 
la g ura şi insula (Grosseto) Grosea. 

Banbola (Parnpulo) 

Din cite cunoaştem p111a azi toponimul apare numat m hărtile 
V!!SConte din 1318, 1320- 1321 si Marino Sa_nudo, 1320, 132 1 ~~. ·cu 
citeva excepţii (portulanul de 1~ Veneţia portulanul de la Madrid, 
1 ')05-1634. portulanul francez, 1663, şi descrierea lui Jacques Nicholas 
Bellin) 2ti sursele u lterioare (cunoscute de n oi) nu-l menţionează . 

T oponimul nu s-a bucur a t de o atenţie deosebită , propunerile pen
tru identificarea sau localizarea sa f~1cînd u-se oarecum în trecere . Ni
cc~ae Grămadă (1930) încerca să vadă în Banbola o formă corupt<i. 
din Danoia = Danubiu, în timp ce P etre Năsturel (1957) nu se putea 
decide într e Argamum (Capul Dolojma n) ~i castelul din insula Biseri
cup ~:) . Ambele propuneri sînt preluate (ca o posibilitate) de Ion Bar
n c.:t (Hl71) şi Maria H olban (1976) ::o_ O părere foarte fermă, dar deloc 

2'- Canalul a apărut in urma formării unu i cordon de nisip în faţa ţărmu·lui 
continental. Vezi M. Blea hu, Probleme ele geografie, IX, 1963, p. 48 : A. C. Danu, 
Terra, 1. 1972, p. 3-25. · 

2~ tn portulanul francez (1669) numele este niregistrat deform at insula 
G ratia (i.•!e watie). Vezi E. Todorova, Au sujPt de la geographie, p. 63. 

2.; Vezi şi S. Iosipescu, Balica, p. 37. 
27 Vezi mai sus n. 4. 
2.~ Vezi n. 6, 8. 
2'J Grămadă, p. 2-1.2 : P. S . Kăsturel, SCI\i, 8, 19S7, 1- 4, p. 302. 
30 Ion Barnea, în Din i storia Dobrogr!i, III, 1971, p. 379 ; Maria Hol ban, în 

Cill!l lori străini d espre ţările 1·omunc, 1, Bucureşti, J9G8 p. 15. 
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argumentată, expune Radu Ciobanu in 1971. Potrivit opiniei sale Ban
bela nu este altceva decît cetatea ele la En isala 3'l. P etre Năsturel (197-±) 
şi V. Eskenasy (1979) îmbrăţişează fără rezerve această idee, cu nin1ic 
justificată :l:.!. La Elisaveta Todorova (1978) găsim exprimată scurt iden
titntea Pampulo-Banbola, dar fără consecinţele aşteptate deoarece locn
lizaroa se face tot la Enisala 33. într-o lucrare ulterioară E. Todoro\'a 
(1981 ) observă că "a fortress, called Bambola, was to be found in thc 
cstuary" dar nocunosdnd zona conchide că "Pampulo of the portolano 
could hardly be identificd with Bambola of the XIV1i' century charts" :.î . 

Mai tîrziu (1986), ocupîndu-se anume do geografia istorică a dcltci 
Dunării şi avind la îndemînă surse noi, specialista bulgară omologbeaz[t 
Banbola cu Pampulo fură a face însi't alte precizări 35. Sergiu Iosipcscu 
(1985) parc a apropia o clipă (şi el) Pampulo de Banbola, dar :1vînd 
îndoieli asupra "calităţii informaţiei acestui itinerar" (portulanul Ta
gias) conchide cii ,.localizarea Banbolei rămîne incertă" ş i întrevede 
posibilitatea de a an•a în faţă .. traducerea italiană a unui toponi:n 
românesc medieval, al insulei P opina elin lacul Razelm" 3G. 

În ce ne priveşte socotim că Banbola :l7 este într-adevăr forma 
sonoră, italienizată a numelui grecesc Pampulos 38. Acesta ~;e întîlneşte 
prima oară In portulanul de la Veneţia. Aparent incoerent, el este 
totuşi· cel mai vechi izvor care ne lămureşte cum că "la gura Zavarnei 
este un castel şi î i spune Pampulo" 39. In acelaşi sens ne informcază 
şi inginerul cartograf J. N. Bellin (1738) care susţine că la intrarea gurii 
Kara Kermen este un castel "pe care grecii îl numeau Paboulo" ''0. 

Aşadar, Banbola-Pampulo t,l reprezintă un toponim cu propria sa 
individualitate. Cît priveşte relaţia sa cu topo-hidronimul Grosea noi 
vedem lucrurile în felul urn:ător : în insula Grosseto-Groc;ea (care-şi 
dă numele pasajului din preajma ci) se află un castel al cărui nume 
grecesc Pampulos este sonorizat (şi alterat) de italieni devenind Banbola 
din hărţile menţionate mai sus. Cum acestea sint şi singurele ce înre
gistrează Lo donavici (= Dunavăţ) rezultă că ne aflăm în faţa unor 
lucrări a căror bază de informaţie a fost ceva mai largă (şi ale căror 
eventuale copii nu ni s-au păstrat). 

:ît Radu Ciobanu, BMI, Bucureşti, ~O. 1971, 1, p . 28-39. 
32 P . S. Năsturel, RER, 13- H, 197-!, p. 131 ; V. E skenasy ; RRH, 18, 1979, 2, 

p. 370, n. 38. 
· 3J ElisaYeta TodoroYa, More about Vicina, p. 132. 
·3~ Eadem, Medieval genoese nautical cartography, p. 129. 
3:> Eadem, Au sujet de la geographie historique, p. 63. 

· · 36 S ergiu Iosipescu, Balica, p. 38. 
37 Toponimul mai este ortografiat Bambulo (portulanul de la Madrid) ~i 

Bamblis (portulanul francez). Vezi ElisaYeta Todorova, Au sujet de la geographie 
historique, p . 63. 

:s Vezi n. 8. 
3U Vezi n. 8. 
?.o 'Elisaveta Todoro\'a, lzvestija Varna, 23, 1987, p. 141. Vezi mat JOŞ n . · 76 .. 
~1· Intr-un mod foar te puţin explicit . găsim omologarea Ban bola-Pâmp olus şi 

la C. Cihodariu (op. cit., p. 338). 
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Deoarece în varianta italienizată numele castelului apare incă din 
1318 este de presupus că avem de-a face cu o veche fortificaţie bizantină 
c·onstruită fie intre secolele X-XII "'1, fie chiar şi mai înainte de aceast<i. 
vreme. Se prea poate ca Pampulo din insula Grosseto-Grosea, ca şi 
fortificaţia din insula Bisericuţa '':1 şi aceea de la gura Licostomo li', să 
iac[t parte dintr-o primă generaţie de castele ridicate pe ţărmul maritim 
de bizantinii timpurii r..J. 

ln privinţa urmelor arheologice ale castelului din insula Grosseto
Gro~ca trebuie să spunem că deocamdată nu avem nici o informaţie, 
dar nu estt excl115 ca acestea să se găsească, dacă vor fi căutate sub 
<.tr·atul de nisip marin de suprafaţă to(;. 

Zanavarcla (Cenavm·cla, Zinaunla, Zavarna, Tzanavarcla) 

Numele apare în cele mai timpurii hărţi nautice cunoscute (harta 
::;isană, Vesconte, Sanudo, Carignano, Dalorto, Dulcert, harta de la 
Zagreb, harta de la Cortona) "7 ca şi în majoritatea surselor ulterioare 
pînă în secolul al XVII-lea. Harta pisană, hărţile Vesconte şi cele 
imediat următoare cu excepţia lucrării lui Carignano unde întîlnim 
Cenaunla, înregistrează numele sub forma Zanauarda. Alte gratii apar 
la Pizzigani - (zinauarda), în harta de la Cortona (conm.tricL}, la Andrea 
Biancc, 1436 (zuoua um·da), Iacobo Giroldis, 1453 (zuna uarda), la 
Craciosus Benincasa, 14 71 (Cancmanla), Iacobo ele Maiolo, 1561 (za
Taucrlda), J uan Martinez, 1586 (zinoua) 48 etc. !n portulanul ve~1eţian este 
ortografiat ZavaTna, iar în cel de la Leyda, Tzanavanla t.!J_ Numele nu 
<!<;te înregistrat de cel mai vechi izvor cartografic cunoscut deocamdată 

portulanul italian - şi nici de cîteva lucrări din veacul al XV-lea 

fo2 După căderea Constantinopolului în mîinile latinilor Bizanţul nu se mai 
-afla în situaţia de a clădi noi cetăţi pc Dunăre sau pe ţărmul maritim al Mării 
Negre. 

r.:; Paul Nicorescu, Une croix r eliquaire de Dobroudja, in memoria lui Va
.sile Pârvcm, Bucureşti, 1934, p. 223. 

"~ Castelul Likostomo de la gura braţului cu acelaşi nume este menţionat 
incă · din veacul al IX-lea, într-o dedicaţie a patriarhului Fotie către Toma, pro
tospătar şi arhonle de Likostomo. Vezi Helene Ahrweiler, Byzance et la m er. 
Paris, 1966, p. 57 ; 87- 90 ; Fontes Hi!itOriae Daco-Romanae, JI, Bucure5li, 1978, 
p. 63-:1-635. 

-.:; Menţionarea numelui Grosea încă din veacul al VI-lea ele cătl•e Ştefan 
elin Bizanţ ca şi prezenţa materialelor romano-bizantine din insula Bisericuţa 

susţin o asemenea ipoteză. Vezi şi n . 16. 
-.u ln aceea.si situaţie se află şi Licoslomo frecvent inregistrat in secolele 

X IV- XV, dar a cănti urme nu s-au găsit încă. 
'•7 Vezi mai sus, n. 4; ele asemenea Grămadă, p. 223 (harta pisani:t) ; Vera 

Armignaco, Rivisla geografica italiana, 64, 1957, 3, p . 185-223. 
"~ Vezi n. 4 : ele asemenea, Vera Armignaco, OJl. cU., p . 202-203 ; Dimitrov, 

nr. n, 19, 27; Grămadă, p. 223-227; Vatican, nr. 35. 
'•~ P. S. Năsturel, SCIV, 8, 1957, 1-4, p. 296- 297 ; idem, RER, 13-H., 197-l, 

p. 132- 133 ; Vezi la Elisaveta Todorova, Au sujet de la geographie, p. 63, alte 
forme în porlulanul francez )i cel de la Madrid (Sauorec ~i re$pecliv Sava.r(tna). 
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'1i al XVI-lea ;;o. De notat, de asemenea, că unele hărţi din secolele 
XV-XVI înregistrează numele cu cerneală roşie ·' 1• 

După cîte ştim . une~ cUn primele încercări de localizare - lu Cer
na\·odă - a!)arţi nîndu-i lui F. K. Bruun, nu e<;te acceptatu de Cornelio 
D~simoni (1869) care plasează Zanavarda la Gargalîk (= .::~zi Corbu) '•2. 

Deşi savantul italian atri:isesc atenţia că Cernavoda este situată pe 
Dunăr0 :,:: şi nu pc ţi:irmul maritim, localizarea lui Bruun este Imbr~l
ţi"?at[l şi de alţi spec ialişti : K. Krctschmcr (1909), l'vîarin P opcscu
Spincni (1938), J . Brombcrq (1938) ·'"· 

\\' . Tomaschcck (1886) localiza Zinavarda - pe care o bănuia a 
fi cr0aţie italiană (Genuesenwarte) - la Cara-Orman (citeşte Carahar
man). dar el credea c~i acesta se afla în locul anticului Istros (= llis
triu) ·' ~. C. Jirecck (1889) aprecia că numele este de origină cumană 
~ima\\'ar, janauar) şi că ar indica o localitate de coastă între Constanţa 
~~ lacul Hazelm. Caraorman (citeşte Caraharmn) 5fi. Al. Arbore (1921) 
citinclu-1 pc Jirccek pare a fi de acord cu acesta "1. Nicolae Grăn:.adă 
(1930) este de părere că portul - siqur o colonie cumană - trebuie 
r''iutat pe malul lacului Goloviţa, eventual la Jurilofca (= azi Unirea) 38. 

Hadu Vulpe (1938) este de fapt. cel dintîi care plasează, fc:ir[t echivoc, 
:~anavarda la Caraharman fiind urmat apoi de C. Cihodariu (1968). 
P. Koledarov (1970), Tudor Mateescu (1 971), care crede în existenţa 
coloniei eumane, Anca Ghiaţă (1974). Victor Eskenasy (1980), Sergiu 
i ~1'>ipcscu (1982), Elisaveta Todorova (1981, Hl86) :;n. 

Petre NJsturel localizează vechea aşezare mai întîi (1950) la Por
Wa. iar apoi (1974), r evenind la adevărata propunere a lui N. Grămadă, 

~.o Har~a de la Munchen 1402-1-!53 (Gcorg M:;u·tin Thomas, D er Periplus des 
Pontus Eu:t·mus nach m·iinchC'ner Handschriftcn, Abhancllungen cler philos-phi! o
log. Classc dcr Koniglich baverischen Akademie cler Wissenschaft 10 1864 1 
p. 237) : Juan ele la Cosa. 1500, Nordenskjold, pl. 43 ; Baptista Agn~se, Î542, (va~ 
tican, nr. 32 ; Dimitrov, pl. 4-l) ~i altele. 

'- 1 Vatican, nr. 25, 27, 30, 3-1 ; Dimitrov, pl. 19, 26, 27. 28, 34, 41. 
:.2 C. Desimoni, NuoL'i studi, p . 2-15. 
~:: Ibidem. 
~~ Kretschmer , p . 6.J2 ; Spinc>ni, I, p. 83, 103 ; J. Brombcrg, 11yzantion, 12, 

1937, fasc. 2, p. 456, n. 2. 
:.;; \~· . Tcmascheck, op. cit ., p . 308. 
;;~;C. Jirecek, J.:inige Bemerlcungen ·iiber die Uberreste der Petschenegen und 

Kttmancn. sowie iiber die ViJlkerschaflcn der s(l!fcnmmten Gauauzi und Sw·guci 
im hcutigen Bulgarien, Sitzungsberichte der Koniglichen bohmischen Gcsellschaft 
ne:· \\'isscmchaften, philos .-histor.-philolog. Classe, Praga, 11!89, p. 16. 

;,; Al. Arbore, AD. II, 1921, 3, p. 3·Ul. 
:;~ Grămadă, p . 240. 
'•!• Radu Vulpt', Histoir·e anciemw d e la Dobrottclja, în Ln Dobroudja, Bucu

rc::oli, 1938, p. 395, n . 3 : C. Cihoclariu, op. cit., p. 237-238: Peter Kolcdarov, op. 
dt .. p. 259-260 : Tuclor Mateescu. Unc vill<' disparu de la Dobroudja - K.ara
harman, Tnr·ih Enstitusii Dergisi. 2, 1971, lnstanbul, p. 306- 308 şi paşsi m.; Anca 
Ghiatft Mcm. sect. de st. isi., IV. 1975-1976, 1, p. 19; V. Eskenasy, Re\·. ist.. 33, 
1980,' 4: p. 761. Sergiu I~sipcscu, RRH, 21, 1982, 2, p. 298-299 : Elisa\'cta ·~odorov.a, 
Medieval genoc~;e nautica! car tO[Jraphy, p. 129: eadem, Au sujct ele la geographze, 

.hhtorique, p. 63. 
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la Jurilofca m1
• Tot pentru Jurilofca pare a opta i?i Bojîdar Dimitrov 

(198-±) care vede In numele respectiv o deformare din Cernavoda tiJ . 

Incitaţi de invitaţia lansată arheologilor de Tudor Mateescu în 
finalul studiului său publicat la Istambul am efectuat împreună cu 
C. Chcra două periegheze (noiembrie-decembrie 1980) în zona satului 
Vadu, publicînd ulterior o notă în care, aducînd cîteva informaţii din 
teren, susţineam, şi noi, localizarea Zanavardei în t eritoriul satului 
amintit ti:?. . 

Revenim aici asupra acestei probleme pentru a completa şi nuanţa 
datele sumare din nota noastră. 

Analizînd sursele scrise constatăm că, la fel ca în cazul Grosseb
Grosea, se impune mai întîi să lămurim semnificaţia numelui, ·cu a!te 
cuvir•te să vedem dacă nu cumva avem de-a face, şi aici, cu un topo
hidronim. Cum portulanul de la Veneţia specifică faptul că Zavarna 
este o gw·ă a Dunării (menţionînd-o şi ca aşezare, alături de 1\llangalia 
şi Constanţa), iar cel de la Leyda că Tzanavarda este un port bun·:::, 
reiese că, într-adevăr, aşa stau lucrurile. Dealtfel, în unele hiirţi Zana
varda este marcată cu cerneală roşie 6", ceea ce ne asigură nu numai 
în ceea ce priveşte caracterul de toponim al numelui cît şi asupra im
portanţei sale ca port. În ceea ce priveşte desemnarea sa ca "gură" am 
arătat mai sus că sensul acestui cuvînt nu se referă numai (şi stri:::t) 
la locul de vărsare al unui rîu sau fluviu , ci şi la un pasaj, o trecăto2re. 
Ca atare Zanavarda nu trebuie căutată neapărat în zona gurilor pro
priu-zise ale Dunării, ci acolo unde în vechime exista o trecer~ ~i o 
aşezare portuară. 

Singurul loc de pe ţărmul maritim, la nord de Constanţa, în care 
aceste condiţii sînt îndeplinite se află într-adevăr în zona satului Cara
harman (din 1926 Vadu)G5. Să vedem în continuare dacă avem infor
maţii, şi ce ne spun ele, despre aşezarea cu acest nume. 

Din cîte ştim pînă acum, primele menţiuni despre portul şi aşe
zarea Caraharman datează din ultima parte a secolului al XVI-lea. 
Cea mai veche ştire cunoscută de noi este aceea pc care ' o gilsim in 
defterul gelepilor din cazaua Hîrşovei întocmit în 1573/1574 de cadiul 
Varnei .. Numele este ortografiat Kara HaTmanlăk formă pe care o în
tîlnim usor modificată si într-un defter din 1584 (Karaharmanllk) GB. 

Un an mai tîrziu (1585), ·alături de Bengale (= Mangalia) şi Constance 
Fran<rois de Pavia (1585) menţioneaz~t Cara-Orman "unele se varsă ww 
elin guTile Dunării", iar raguzanul Paolo Giorgi (1595), enumeră Kara-

GO P. S. Năsturel, SCIV, 8, 1957, 1- 4, p. 302 ; idcm, RER, 13-H, 1974, p. 133. 
r.t Dimitrov, pl. 25. 
G2 Silvia Baraschi şi Constantin Chera, SCIV A, 32, 1981, 2, p. 253-260. 
63 P. S. Năsturel, SCIV, 8, 1957, 1-4, p. 296-297; idem, RER, 13-14, 1974, 

p. 132 ; Călători sirăini 1, p. 16. 
6li Vatican nr. 27, 29, 34; Dimitrov, pl. 19, 25, 28, 41, 51. 
G5 C. Brătescu, AD, 5-6, 1925, p . 95. 
6'i Bistra Cvctkova, 1?-vestlja-Ve~rna, 8, 1972, p. 221-231 (K.ara Harmanlăk 

la p, 229). Aşezarea apare ca centru. important în care se înregistrează 30 de 
gelepi. M. Tayyb Gokbilgin, Rumeli de Yur ilkletcr, Tatarlar ve Evlâcl-i Fâtihân, . 
!stambul, 1957, p. 124. 
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!~arnwr~;luclt printre oraşele de la Marca Neagră care este " cel mai 
aproape. ele cele cinci guri ale Dunării" !i7• Din aceeaşi vreme provin 
şi r~gulamcntele varpale (Kanunname) ale oraşului şi ,rportului din care 
reiese' (prin tre alte informaţii importante), C~l de la Dlunăre se puteau 
transporta m~trfuri direcţ la Caraharman 61!. în secolul al XYII-lea cro
nicarul Kiatip Celebi cunoştea existenţa braţului Karahannan pe care 
se afla o l ocalit ate purtînd acelaşi nume w. Tot atunci călătorul Evlia 
CClebi ştia despr e Carah arman (pe care il vizitează) că acesta fusese 
în tre.cut "un port nwre", de asemen ea "un oraş şi o trecătoare". Din 
aceeaşi sursă aflăm că "toate vasele de acolo iernează fărft grijă şi fără 
tcam~t pc braţul fluviului Dunărea" şi Pcă "una din cele cinci guri nle 
Dunării este tocmai această gură de la Kara-Harnwn, f iincl cea nwi 
ntică clintre toate". Acelaşi autor n e informează că locul a fost cucerit 
(de la gcnovezi), şi că cetatea de aici "a fost ' făcută una cu pâmintul'' 70 • 
• --\tît cron icarul cit şi călătorul ştiu că o nouă cet-ate fusese construită 
sub administraţie turceasc~t (post 162G) il. , 

In lucrările cartografice din s~colele XIV-XVII numele oraşului 
Caraharman nu este înregistrat . Acest fapt se va întîmpla abia la înce
putul secolului al XVIli-lea cind u nele hărţi (1703, 1706, 1725, 1738) 
menţionează "Embouchure de Canthinncn", Entrance of Carahimen·<, 
Caraharrrwn, Karacharmcm ; pe alte hărţi din a doua jumătate a ace
luiaşi veac găsim o completare : K.arahinnen ou Civita Nigra, Kara. 
Kennan o Castel Negro 71 . De reţinut că în cartografia acestui secol 
(~ii chiar mai tîrziu) numele apare cu diferite variante avînd sensul de 
"cetate neagră" (Kara Kynnan, 1770 ; Karakermarv, 1788, 1801 ; K ara 
Kennan, 1790; Cara Khenncm Boghazi, 1827) '1:1_ 

Din cele înfăţişate mai sus se constată că : 1) Zanavarda dispare 
elin h.J rţi exact în momentul în care în_cepe a fi înregis~rat Car.aharman, 
adică în secolul al XVlii-lea, cind- se observă o tendinţă mai accentuată 
spr e "actualizarea" lucrări lor cartografice , (pînă ahu1ci ex ecutate îndeo
sebi prin copierea hărţilor vechi) ; 2) asemenea Zanayardei, Caraharman 

1 , • .., i . 

' "\ l ' • 1 

Gl N . Iorga, A cte şi fragmente cu privire la istoria românilor, I, , Bucureşti, 
1895, p. 34_, nr. 1 (Fran <;:ois d e P avia) ; Giacomo Bascape, L'e relţ:rzioni fra l ' lta lia 
e la Tmnsilvania n el s~colo XVI , Roma, 1931, P,· 179, n. 8 (Paolp G1orgi ) ; T . :Ma
t eescu, · o p . cit., p, 311, 308 ; Călători străini âespre ţările -romane, · II I , Bucure~ti, 
1971, p . 392, 397, 414. 

·~ T . Mateescu, op. cit., p. 311, 319 ~i n. 15-1. Din codul portului reiese di ă 
e x is tat · un regulam ent a nterior sub forma unui registru. Cîteva deftere elin 15.97 · 
menţionează . de asemenea Karctharm anlîk , vezi Halil Inalcik, D obr,oudja, Encu-: 
cldpedie de l' I sl am, I ( ,1963, Leyda-P aris , p. 627. Vezi şi rcce.nzia lui JVL G uboglu, 
Stuchi, 17~ 1964, 6, p . 1~53. ,, .: 

' 69 Kiatip Cclcq'i, ' în Cronici turceşti privind J;ările rom âne, Extrase, . Il, 
sec. XVII - începutul sec. X V III, ~volum îngrijit de rM . Guboglu, Bucure~ti, 1974, 
p . 118 şi J9. . 

70._ Evl ia Celebi, Călători străini, V I, parlea a doua îngrij ită ele MustaCa, 
A. Mehmet, Bucureşti, 1976, p . 386-387. 

71 Cronici turce.~ti, p . 118 ; Călători străini, VI, p . 386. 
n Dimăncescu, p . 106, 107, J09, 117, 123, 133, 14Î. 
7:l Dimăncescu, p. 142, :153, 161, 168 ; -Biblioteca Academiei RSR, Hărţi ,)V, 393 , 
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a fost o gură (a Dunării = t recere spre fluviu) ~i un omş portuw· aflat 
ln preajma acesteia (menţionat alături de Mangalia şi Constanţa). 

Credem că nu poate fi vorba de simple coinddenţe ~i că avem 
suficiente elemente 71' pentru a admite ca posibilă localizarea Zanavardei 
la Caraharman (fără a înţelege prin aceasta că oraşul de epocă otomană 
suprapune int ocmai pe cel vechi) 7" . De altfel, există o sursă care aduce 
informaţia necesară privind legC:itura dintre cele două nume. Este vorba 
ele J . N. Bellin care, descriind ţărmul apusean al lVIării Negre, afirmă 
că "la cinci leghe nord ele Constanţa se aJlU. K.ara Kermen Bogasi pe 
cm·e grecii o num.eau Zavarcla" ; aceasta este "cea clintîi gw·ă a Dunării" 
.şi "se varsă într-un spaţiu mlăştinos în mijlocul căruia este o insulă 
căreia cei vechi îi spuneau Grossea" ;,;_ 

Să urmărim mai depar te în ce m~isură sursele istorice se acordă 
sau n u cu datele arheologice cunoscute pînă azi. 

Cu prilejul cercetărilor de suprafaţă efectuate la Vadu în 1980 
s-a observat prezenţa a numeroase urme atestind existenţa unei aşezări 
elin vremea dominaţiei turceşti (blocuri de piatră, cenu~ă şi lentile de 
lut ars marcind locuinţe incendiate, ceramică fragmentară smălţuită şi 
comună, olal'1e, ţig le, un cimitir de inhumaţie) 77. Săpăturile arheologice 
întreprinse ulterior în aceeaşi zonă au scos la lumina zilei resturile unei 
c-itadele ele piatră., de dim ensiuni nu prea mari, cu plan rectangular. 
dotată cu turnuri circulare la două din colţurile sale 78. Amplasamentul 
acestei cetăţi, ca şi înf[lţişarea sa corespund unor informaţii vechi cu 
p rivire la fortifica tia construită de turci la Caraharman în prima jumă
tate a secolului al XVII-lea 79. 

7" Se poate adiiuga ·un arg ument de natură orografică : în portulanul grec 
de la Leycla se menţionează faptul că 'în preajma gurii Tzanavarcla se a(]ă mai 
multe movile. Or, la apus ele satul Vaclu-Caraharman se v~1d într-adeYăr ~i azi 
cîkc...-a înălţimi (+29; + 75; + 102). 

~-• Vezi mai jos datele arheologice. 
7(; El isaYeta Todorova, Izvestija Varna, 23, 1987, p . 141. Topograful fra nce:o 

î.5i completează . cunoşti inţele i n mod evident, din surse vechi, cu m ar f i portu-
1anul grec ele la Veneţia, în care întîlnim forma Zav arna .. 

;; Sil...-ia Baraschi ~i Constantin Chera, op. cit., p. 258. 
; ;:; Cercetările s înt conduse ele Sergiu Iosipescu ; Centrul ele studii şi cer

cetări militare, Bucureşti. Vezi raportul preliminar "Cet:ateo Armanului Negru", 
Sesiunea anuală ele rapoarte, Tim işoara, 1987. 

7" Cronici t.urceşti, II, p. J 18 ; Călăt.m·i străini, VI , 2, p . 385- 387 ; J. B. Lc
che\·~li er, Vovage de la Propontide et du Pont Eu-dn, Paris, 1800, p . 367. Este 
interesant de rem arcat asemănarea de plan a ac.oestei cetăţi ele piatră cu un 
quadribw·gium descoperit la cîţiYa km sud ele Vadu, precum ~i cu alte fortur i 
ele pc limesul dunărean paleobizantin. Vezi lVI. BucoYală. Gh. Papuc, Pontica, H. 
1981, p . 211-216; Miloje Vasic ~ i Vladimir Konclic, în Studien zu den MiliLăr
grenzen Roms, III (Vortrăge, 13. 1nternationaler Limeskongress, Aalen, 1983), 
Stuttgart, 1986, p . 550-557. Este posibil ca Raclu Vulpe care menţionează o for
tificaţie 1·omană t îrzie în marginea satului Vaclu. să fi obserYat. acum mai bine 
de 50 ele ani , tocmai zidur ile acestei cetăţi (AD. 16, 1935, p. 185) . T rebuie s[1 

11otăm însă faptul că turnurile circulare dispuse la colţuri. sau chiar pc o latură 
a incintci. sînt cunoscute ~i în arhitectura militară otomană. Vezi p lanul primei 
fortificaţii tmceşti construite p e teritoriur european in H52 - Rumeli-hiss<1r , 
(Picrre et Hel~me Willemart, I stanbul, Bruges, 1970, p. 98). 
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Un sondaj efectuat în 1952 -în tr-un alt punct (colina Ghiaurchioi) 
a documentat existenţa unui strat arheologic foarte bogat cu niveluri 
.de vieţuire din epocă grecească arhaică, elenistică, romană, prefeudaEi 
şi medievală tîrzie t~o _ Cercetările r eluate de Muzeul de Arheologie din 
Constanţa la începutul deceniului nostru au confirmat observaţiile an
terioare t>l _ 

Datele privind epoca medievală, obţinute în urma investigatiilor 
.arh eologice întreprinse la Vadu, se acord~t cu ceea ce ştim din sursele 
iiterare şi documentare despre portul Caraharman pe care l-am omo-
1ogat mai sus, cu Zanavarda. Din lanţul expunerii n oastre lipseşte însă 
o verigă şi anwne fortificaţia veche, corespunzînd per ioadei preotomane 
a a~czării, ad ică Zanavardci il2_ Dacă am intenţiona cumva să eludăm 
informaţia lui Evlia Celebi despre cetatea ·distrusă de turci, socotind-o 
inexactă, vom constata că nu putem totuşi t r ece peste lucrările carto
i,;r afice care menţionează topo-hidronimul Zanavarda încă din veacul 
ai XIII- lea (harta pisană) , ceea ce înseamnă că în momentul înregis
trării sale aşezarea portuară avea deja o anume vechime. Or, în cer
·cetârile e·fectuate pînă acum la Vadu nu s-au găsit încă materiale 
arh eologice specifice secolelor X-XIV şi nici resturile cetăţii timpurii. 

Dar unde oare s-ar putea afla aceasta ? In absenţa probelor ma
teriale revenim la sursele scrise şi atragen1 atenţia asupra unui pasaj 
din descrierea lui J. N. Bellin din care reiese că gura Kara Kcrmen 
Bogasi (c;ura Castelul Negru) îşi trage numele de la un mic castel situat 
1a intrarea sa. numi t de greci P abulo care "nu are nici turnuri, nici 
garnizoană , d ar al cărui foburg este foarte populat" 83_ La data la care 
topograful francez nota această din urmă observaţie (1738 ) el nu se 
pu tea r eferi d ecît la Caraharman, singurul port maritim aflat {in preajma 
unei trecători) la n ord ele Constanta. Despre fortificaţia de aici ştim 

însi"t că a fost construită în epocă otomană din necesitatea de a apăra 
nraşul de atacurile cazacilor ~''-. Ca atare aceast~i cetate nu s-a numit 
P ampulo şi nici nu a fost înregistrată - sub numele de Zanavarda -
·de cartogr afii italieni încă din secolul al XIII-lea 83. De altfel, după 
·cum am arătat mai sus. cercetările arheologice au dovedit că în zon a 
fortificaţiei turceşti nu sînt urme anterioare secolului al XV-lea SG_ Aşa 

8" Săpăturile au fost e fectuate de colectivul ~antirului Histria, scrv, .J, 
1953 1-2, p. 145-146. 

SI Conducerea cercetărilor Gabriel CusturC'a -:;i Constantin Chera, cărora !0 

mulţumim pentru inofarmaţii. 
~~ Considerăm Zanavarda o formă alterată a 

b abil Cernavocla: cu care se suprapune fonetic şi 
ha:·til lui Andrea Bianco (1436) - Zuoua uarda; 
Zuna uard.a. mai sus, n. 48. 

K : Elisaveta T oclorova. op. cit., p . 141. 
~ T . Mateescu, op. ci t ., p . 32-l-326. 

unu i topo-hidronim local (pro
ca numitr de silabe ). Vezi în 

Iacobo de Girold is (1453) -

s:; Aceasta s-ar fi putut întîmpl a doar în cazul in care turcii au r e folosit 
·fundaţiile cetăţii vechi (d istrusă de ei), situaţie ce pare a fi cu totul exclus~i de 
observaţiile arheologice . Vezi şi n. 19. 

l<G Vezi n. 18. 
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stind lucrurile, credem că topograful francez, atit de bine informat în 
>:C'nc'ral, face a ici (din pricina topo-hidronimiei complexe şi a in for
maţiei vechi folosite) o confuzie între vechiul Pampulo (din insulă} şi 

îPrtul care fusese înălţat (pe ţărmul dobrogean} cu numa i un secol 
in urmă. Ce0u ce înseamnă că cetatea despre care Evlia Celebi spw1c 
cei a fost distrusă de turci în oraşul Caraharman (= Zanavarda) poate 
f i tot una cu aceea localizată de n oi, pe baza surselor, in ostrovul 
Croseu. Cu alte cuvinte, este posibil ca aşezarea veche a Zanavarclei 
sCi se fi aflat în insula menţionată, şi ca fortul preotoman al acesteia 
s:1 Îic de fapt chiar castelul P ampulo 87. In acest caz, credem că res
turile fortificaţiei respective ar putea fi găsite nu pe continent, unde 
a fost căutată pînă acum, ci în ostrovul dintre capătul sudic a l in sulei 
Chituc şi ţărmul cont inental, ascunsă sub nisipul marin depus de- a 
lungul v eacurilor 88 (fig . 2). 

In încheiere, rezumăm punctul nostru de vedere în legătură cu 
p:-oolemcle de geografie istorică aici discutate : Grosseto-Grosea este 
un topo-hidronim care se referă la 1) o insulă (în care se află un castel 
~i foarte probabil o aşezare portuar i:i dezvoltată în jurul s[tu) şi la 
2) o trecătoare . Acestea sînt identificate în teren cu 1) insula ce se află 
In mijlocul 2) cwwlului (navigabil) care asigura odinioară legătura la
cului Sinoc cu marea (pasajul a apărut prin formarea unui cordon 
li toral în spatele căruia s-a dezvoltat ulterior actuala insulă Chitu c) ; 
Bcmbola este forma sonorizată a toponimului grecesc P ampulo care 
desemnează castelul amplasat în insula Grosea ; arheologic acesta nu 
este însă depistat ; Zanavm·cla reprezintă forma alterată a unui topo
hidronim, probabil local, (Cerna voda ?) care se referă la o cetate 
p01·tuară şi la o trecătom·e (pasaj). Deoarece, săpăturile arheologice de 
la Vadu-Caraharman-Zanavarda au scos la lumina zilei cetatea tur
cească, dar nu şi pe cea anterioară instalării administraţiei otomane, 
credem că cetatea veche - marcată în hărţile italiene încă din veacul 
al XIII-lea - ar putea fi identificată cu aceea din ostrovul Grosea 
(Pampulo), menţionată de surse. Numele Zanavarda, probabi l de origine 
locală, a fost înlocuit cu Caraharman (Kara Harmanlâk, Car a-Orman, 
Kara K ermen, Carahirmen etc.) în epocă otomană cind aşezarea p01·
tuaTă se va dezvolta pe ţănnul continental clob1·ogean (în teritoriul 
actualului sat Vadu) unde o d0cumcntează într-adevăr r ecentele inves
tigaţii arheologice. 

87 Poate acea sta să fie explicaţia pentru înregistrarea numelui Ba nbola doar 
pc hărţile VescontejSanuclo, in cele ulterioare impunindu-sc nwncle local Cerna
voda ? - Zanavarda. In cea ce priveşte d ubla topo-hiclronimie aceasta este firească 
in zona pontică şi dunăreană unde intilnim şi alte exemple (lsaccea-Obluciţa, 

Chilia-Licostomo, Tana-Azaq etc.). 
!!Il Vezi mai sus Banbola. 
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lfig. 2. Fragme nt <lin harta hidrografică a Delte i Dunări i (l. Vidt·aşcu), ridicări 
1909-1911 (după G r. Antipa, 1911). 
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SUR LA TOPONYMIE PONTO-DJ\NUBIENNE 
AU MOYEN AGE 

IT. Grosseto = Grosea, Banbola, Zanavarda 

SJLYIA BARASCHI 

Resume 

Les cartes du Moyen Age, ainsi que certains porlulans, enregistrent. au 
nord de la ville de Constanţa (Costanza), quelques toponymes et hyclronymes 
qu'on n'a pas s(tremcnl identifies ou localises jusqu'aujourd'hui. 

Dans l'ouvrage present on cn discute trois, qui se trouvent dans une re
lation topographique etroite : Grosseto-Grosea, Ban bol a et Zanavarcla. L'auteuc 
prescnte pour chacun cl'entre eux: 1) les sources ecrites, 2) les propositions de-
localisation a nterieures ct 3) sa propre opinion. A son aYis, Gro.s.sew-Grosea est 
un topo-hydronymc qui se refcr·e en mcme temps :.1 1) une île (ou se trouYe un 
châtcau ct probablement un site portuaire dcveloppe autour de lui) et a 2) un 
passaye. Ceux-ci sant identifies aYec 1) l'He situcc au milieu du 2) canal (na,·igable) 
qui liait jaclis le lac Sinoe a la m cr le passage a ete engendre par la formation. 
d 'un cordon littor·al derriere lequel s 'etait cleveloppee apn~~s l'actucle ile Chitnc .. 
Banbolc~ est la forme sonorisee du toponymc grec Pampulo qui designait le 
château (pas encore identifie par l'archeologie) bat i sur l'He de Grosea. Aussi 
Zcmavarda represente-l-elle la forme alteree d'un topo-hyclronyme, p robablement 
local, {Cernavoda ?) qui se refere <'t un site portuaire ct a un pa~;sage eg.alemen t. 
Parce que les fouillcs archcologiques ele V adu= Caraharman = Zanavarcln ont 
re,·ele la fot·t ification ottomane, m ais pas -aussi celle antericurc ;1 l'installation de 
l'administration lurquc, on croit que la fortcrC!:>SC ancienne - marquec dans les 
cartes italiennes dcpuis le XIIIc siecle - poun·ait ctre identifiee a\·ec cel!e men
tionee par les sources dans l'île de Grosca (Pampulo). Le nom ele ZanaYarda a 
ete remplace pat· Caraharman {Kara Harmanlâk, Cara-Orman, Kara K'ermen. 
Carahir·mcn etc.) it l'epoque de la domination ottoman e quancL le site porwdre 
s'etait cLeveloppe sur la rive continentale dobroudjeene (sur le tcrritoire de 
l'actuel Yillage ele Vaclu) ou il est certifie par les fouilles archeologiqucs reccn :es. 

EXPLICATION DES FIGURES 

F ig. 1. L'Atlas Vesconte, 1:120. La carte d e la m et· Noire (detail, la cOte occidentale). 
F ig. 2. La cat·te hydrographique du delta du Danube (dressee e ntre 1909 et 1911}. 

Dctail, la zone Caraharman-Gura Buazului. 




